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English

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved
by a person responsible for their safety. Children shall not

play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by

children without supervision.

Original instructions
This is a product with an electric backrest and footrest
controlled via buttons.

This product shall only be used together with
the included power supply unit.

Itis the responsibility of every person who installs,
uses, repairs or services this electric product to
carefully read these instructions.

Keep these instructions close to the electric sofa
modules.

Installation instructions

The recliner and other sofa modules are to be

assembled according to separate assembly

instructions. Do not operate the product until it is

fully assembled.

Only HUNSHULT power supply cord should be used

with this product

Position the power adapter and electric cables so

they do not get damaged. Make sure to position the

cables in a way that minimises the risk of tripping.

+ The control buttons are located on the side of the
seat cushion.

+ Connect the power cable to a wall socket.

NOTE! The power cable must have full mobility.
* Your reclining module is ready to use.

Using the product

The product may only be used indoors in dry

residential areas.

+ The motor stops automatically when the reclining
function reaches its fully reclined or fully upright
position.

* The system is designed to reduce the risk of damage
to the equipment or other objects when the product
is tilted back or returned to the upright position. If
the product detects a sudden change in resistance, it
stops and moves slightly in the opposite direction.

* The motor may be run continuously for maximum of
2 minutes. The motor must then rest for approx. 18
minutes before it can be used again.

QUICK GUIDE

Follow these instructions while adjusting the seat
position:

The control buttons are located on the side of the seat
cushion.

N

. Place the product on a stable, horizontal surface.
Make sure that no objects are in the way so that

the reclining module’s position can change without
being obstructed. Remember to ensure that there is
enough space behind the backrest (distance to wall
or object) and in front of the footrest.

To adjust the position of the reclining module, press
one of the control buttons. The front button to
recline, and the back button to move the backrest
upright.
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WARNINGS

N

Footrest extends and backrest moves to
reclined position.

Footrest retracts and backrest moves to
upright position.

WARNING - Do not allow children under 8 years of
age to play with or to operate this electric piece of
furniture.

WARNING - Do not leave children under 8 years of
age unsupervised with this item of furniture.

WARNING - Do not allow children to be under the
footrest while the recliner is in use. The footrest folds
down when the product moves to the upright position,
which can injure a child.



WARNING - Keep hands and feet clear of the
mechanism. Keep hands, arms and body parts away
from the open area between the reclined and the
upright positions of the backrest, or between the
extended and retracted footrest.

WARNING - Never leave the recliner in the reclined
position since a child or pet can then crawl under the
sofa.

WARNING - When adjusting the position of

the reclining module - keep a safe distance to

avoid getting stuck between the product and fixed
objects in the immediate area, or to avoid entrapment
in the mechanism and crushing injuries. Always make
sure that no person or object is close to the moving
parts, such as between a wall and the backrest.

WARNING - While the position of the reclining module
is moving, the user shall make sure that no person
can be injured and that no object can be damaged. To
avoid the risk of tipping, the recliner module must not
bump against any fixed objects when reclining.

WARNING - Before servicing, repairing or cleaning
the product, or if it will not be used for an extended
period, always disconnect the power cord from the
wall socket.

Safety instructions

+ Always leave the recliner in the upright position.
Only the person sitting in the recliner should operate
it.

Do not overload any seat. Maximum load is

160 kg (353 Ibs).

Make sure that there is enough space behind the
backrest and around the product to fully recline the
product.

When the product is fully reclined - do not apply

any additional load on the footrest and do not sit or
stand on the footrest or the back.

The sofa/module frame must not be altered or
reconstructed in any way.

When the reclining function is not in use, the module
should always be in the fully upright position.

If you know that you may have difficulty getting up
from the reclined position, we recommend keeping a
mobile phone or safety alarm within reach in case of
a power outage.

This product can be used at elevations up to 2,000
metres above sea level.

When disconnecting the power cord, pull by the
plug, not on the cable.

+ To prevent the power adapter from overheating,
do not cover it, for example with a rug, and do not
expose it to direct sunlight for extended periods.
Do not use this product if it's wet, in water, near
water or any liquid. Do not handle the plug or
control buttons with wet hands.

Unplug the power cord immediately if you detect
strange odours or fumes coming from the product.

Maintenance and repair

+ If the recliner module does not work - check the
connections between the module’s power supply
and the wall socket as well as the connection
between the power supply and the module’s plug.
If the cord is damaged or suspected to be damaged,
do not use the product and contact your nearest
IKEA store or IKEA Customer Service.

If any sofa module is being replaced, the power
cable must first be disconnected from the wall
socket.

If the product still does not work, please contact your
nearest IKEA store or IKEA Customer Service.

NOTE! Do not try to repair the reclining module by
yourself to avoid the risks that can arise when you
open or disassemble it.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)
Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telephone no.: +46(0)476-648500

SAVE THESE INSTRUCTIONS

)¢

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the
item should be disposed of separately from household
waste. The item should be handed in for recycling in
accordance with local environmental regulations for
waste disposal. By separating a marked item from
household waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill and minimize any
potential negative impact on human health and the
environment. For more information, please contact
your IKEA store.



Troubleshooting guide

NOTE! Always disconnect the power cable from the wall socket before maintenance!

Problem

Check

Try

The electric recliner does not work.

Is the power outlet working?

Connect a lamp or similar object
to the power outlet to check that
the power supply is working as it
should.

Are the power cables connected?

Check all cable connections.

Is there visual damage to any cable
or any other electrical component?

Damaged parts must be replaced -
Contact IKEA Customer Service.

Check if the indicator lamp on
power supply unit is green.

Damaged parts must be replaced -
Contact IKEA Customer Service.

The electric recliner is running
slower than it usually does.

Is the product overloaded?

Reduce the load and try again.

The electric recliner does not
move, is stopping or is stopping
and reversing.

Check if there is any obstacle
around or inside the product

Remove the obstacle and try again.

Is the maximum user weight
exceeded?

Let the recliner rest for 18 minutes.
If it still doesn’t work - Contact
IKEA Customer Service.

The electric recliner does not move
and is beeping when the control
buttons are pressed.

The duty cycles may have been
exceeded, or the components may
have been over used.

Remove the obstacle and try again.

There is a noise when the electric
recliner reclines or moves to the
upright position.

Check if there is anything
obstructing the movement.

Damaged parts must be replaced -
Contact IKEA Customer Service.

Does the noise come from the
motor?

A damaged motor must be
replaced - Contact IKEA Customer
Service.

Does the noise come from the
mechanism?

To repair the mechanism - Contact
IKEA Customer Service.

Does the noise come from the
leather or fabric?

Contact IKEA Customer Service.




Espafiiol

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de

8 afios y por personas con facultades mentales, fisicas

o sensoriales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que sean supervisados o hayan
recibido instrucciones sobre el uso del mismo por personas
responsables de su seguridad. Asegurate de que los nifios no

juegan con este aparato.

La limpieza y mantenimiento no deben realizarlos nifios sin

supervision.

Instrucciones originales
Este producto tiene respaldo y reposapiés eléctricos
controlados por botones.

Este producto solo se debe utilizar con la unidad de
alimentacién que incluye.

Es responsabilidad de cada persona que instala, usa,
repara o efectéia el mantenimiento de este producto
eléctrico leer atentamente estas instrucciones.

Guarda estas instrucciones cerca de los médulos de
sofa eléctricos.

Instrucciones de instalacién

El sillén reclinable y otros médulos de sofa se
pueden montar segun diferentes instrucciones

de montaje. No uses el producto hasta que esté
completamente montado.

Solo debe usarse el cable de alimentacién
HUNSHULT con este producto

Coloca el adaptador de alimentacién y los cables
eléctricos de forma que no sufran dafios. Asegurate
de colocar los cables de manera que se minimice el
riesgo de tropiezos.

Los botones de control estan situados en el lateral
del cojin del asiento.

Enchufa el cable a la corriente eléctrica.

NOTA: El cable debe poder moverse por completo.
* Ya se puede utilizar el médulo reclinable.

Uso del producto

El producto se debe utilizar Gnicamente en interiores

en zonas residenciales secas.

+ El motor se detiene automaticamente cuando el
sillén alcanza por completo la funcién reclinable o la
posicion recta.

* El sistema est4 disefiado para reducir el riesgo de
dafios en el equipo u otros objetos cuando se inclina
el producto o se vuelve a poner en posicién recta.

Si el producto detecta un cambio repentino en la
resistencia, se detiene y se mueve ligeramente en la
direccion contraria.

Los motores pueden funcionar sin descanso
durante 2 minutos como maximo. Después, debe
dejarse reposar durante aprox. 18 minutos antes de
utilizarse de nuevo.

GUIA RAPIDA

Sigue estas instrucciones mientras ajustas la posiciéon
del asiento:

Los botones de control estan situados en el lateral del
cojin del asiento.

-

. Coloca el producto en una superficie estable y
horizontal. Asegurate de que no haya objetos en
medio para poder cambiar la posicién del médulo
reclinable sin obstrucciones. Asegurate de que haya
suficiente espacio detras del respaldo (distancia a la
pared u objeto) y delante del reposapiés.

. Para ajustar la posicién del médulo reclinable,
presiona uno de los botones de control. El botén
de delante inclina el asiento y el botén de detras
recupera la posicién normal.

N

‘ > El reposapiés se extiende y el respaldo
se mueve a la posicién reclinada.

< ‘ El reposapiés se retrae y el respaldo se
mueve a la posicién vertical.

ADVERTENCIAS

ADVERTENCIA: No permitas que los menores de 8
afios usen o jueguen con este mueble eléctrico.

ADVERTENCIA: No permitas que los menores de 8
afios usen este mueble sin supervision.



ADVERTENCIA: No dejes que los nifios se coloquen
debajo del reposapiés mientras el sillén reclinable

se esté usando. El reposapiés se pliega cuando el
producto se pone en la posicién vertical, lo que podria
hacer dafio al nifio.

ADVERTENCIA: Mantén los pies y las manos lejos del
mecanismo. Mantén las manos, los brazos y las otras
partes del cuerpo lejos de la zona abierta entre las
posiciones reclinada y recta del respaldo o entre el
reposapiés ampliado y retraido.

ADVERTENCIA: No dejes nunca el sillén reclinable en
posicién reclinada, ya que un nifio o animal podrian
moverse por él.

ADVERTENCIA: Al ajustar la posicién del sillén
reclinable, mantén una distancia segura para

evitar quedar atrapado entre el producto y objetos
fijos cercanos o para evitar quedar atrapado en el
mecanismo y sufrir dafios. Comprueba siempre que
no haya ninguna persona u objeto cerca de las partes
méviles, como una pared y el respaldo.

ADVERTENCIA: Cuando el médulo reclinable esta

en movimiento, el usuario debe asegurarse de que
ninguna persona ni objeto sea dafiado. Para evitar el
riesgo de vuelco, el médulo reclinable no debe golpear
objetos fijos cuando se reclina.

ADVERTENCIA: Antes de efectuar trabajos de
mantenimiento, reparacion o limpieza del producto,
0 si no se va a usar durante un periodo prolongado,
desconecte siempre el cable de alimentacion de la
toma de la pared.

Instrucciones de seguridad

Deja siempre el sillén reclinable en posicién recta.
Solo debe controlar el sillén reclinable la persona
sentada en él.

No sobrecargues ningtin asiento. La carga
maxima es de 160 kg.

Comprueba que detras del respaldo y alrededor del
producto haya espacio suficiente para reclinar el
producto por completo.

Cuando el producto esta totalmente reclinado, no
apliques ningun peso adicional al reposapiés y no te
sientes ni te pongas de pie sobre el reposapiés o el
respaldo.

La estructura del médulo/sofa no debe ser alterada
ni reconstruida en forma alguna.

Cuando no se esté usando la funcién reclinable, se
debe dejar el médulo en posicién totalmente recta.
Si crees que puede costarte levantarte desde la
posicion reclinada, te recomendamos tener un moévil
o una alarma de seguridad a mano por si se produce
un corte eléctrico.

Este producto se puede usar a alturas de hasta 2000
metros por encima del nivel del mar.

Al desconectar el cable de alimentacion, tira del
enchufe, no del cable.

Para evitar que el adaptador de alimentacién se
sobrecaliente, no lo cubras (por ejemplo, con una
alfombra) ni lo expongas a la luz solar directa
durante periodos prolongados.

No uses este producto si estd hUmedo, sumergido
en agua o cerca de agua o de cualquier liquido. No
manipules el enchufe o los botones de control con
las manos humedas.

Desconecta el cable de alimentacién
inmediatamente si detectas olores extrafios o humo
saliendo del producto.

Mantenimiento y reparaciones

+ Si el médulo reclinable no funciona, comprueba
las conexiones de la fuente de alimentacién con el
enchufe y el médulo.

+ Si el cable estd dafiado o parece estarlo, no uses el
producto y ponte en contacto con tu tienda IKEA
mas cercana o con el servicio de atencién al cliente
de IKEA.

+ Si un médulo de sofé debe sustituirse, desconecta
primero el cable eléctrico de la toma de pared.

Si el producto sigue sin funcionar, ponte en contacto
con tu tienda IKEA o con el servicio de atencién al
cliente.

iNOTA! No intentes reparar el médulo reclinable tu, ya
que abrirlo o desmontarlo puede ser peligroso.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

(nimero de registro comercial: 556074-7551)
Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
N.° de teléfono: +46(0)476-648500

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES

)i¢

El simbolo del contenedor tachado indica que

el articulo no debe desecharse con los residuos
domésticos. Se debe reciclar segln la normativa
local medioambiental de eliminacién de residuos. Si
separas los articulos que llevan este simbolo de los
residuos domésticos, ayudaras a reducir el volumen
de basura que se envia a incineradoras y vertederos,
asi como a minimizar los posibles efectos perjudiciales
que esto pueda tener en la salud de las personas y
el medioambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA més cercana.



Resolucion de problemas

iNOTA! Desconecta siempre el cable de la toma de pared antes del mantenimiento.

Problema

Comprueba

Prueba

El sillén reclinable eléctrico no
funciona.

¢Funciona la toma de corriente?

Enchufa una ldmpara u objeto
similar a la toma de corriente
para comprobar que el suministro
eléctrico funciona correctamente.

¢Estan conectados los cables de
alimentacion?

Comprueba todas las conexiones
de los cables.

¢Se ven dafios en los cables o en
alguin otro componente eléctrico?

Los elementos dafiados se deben
reemplazar. Ponte en contacto con
el servicio de atencion al cliente
de IKEA.

Comprueba si la luz indicadora
de la unidad de alimentacion es
verde.

Los elementos dafiados se deben
reemplazar. Ponte en contacto con
el servicio de atencién al cliente
de IKEA.

El sillén reclinable eléctrico
funciona mas despacio de lo
habitual.

¢Esta sobrecargado el producto?

Retira el peso y prueba de nuevo.

El sillén reclinable eléctrico no
se mueve, se para o se paray
funciona en sentido contrario.

Comprueba si hay algin obstaculo
alrededor o dentro del producto

Retira el obstaculo y prueba de
nuevo.

¢Se ha superado el peso maximo
del usuario?

Retira el peso y prueba de nuevo.

El sillon reclinable eléctrico no se
mueve y emite un pitido cuando se
pulsan los botones de control.

Pueden haberse excedido los ciclos
de funcionamiento o haberse
usado los componentes en exceso.

No uses el sillén durante 18
minutos. Si sigue sin funcionar,
ponte en contacto con el servicio
de atencién al cliente de IKEA.

El sillén reclinable eléctrico hace
ruido al reclinarse o ponerse recto.

Comprueba si hay algo que
obstruya el movimiento.

Retira el obstaculo y prueba de
nuevo.

¢El ruido lo produce el motor?

Si el motor estéd dafiado, debe
reemplazarse. Ponte en contacto
con el servicio de atencién al
cliente de IKEA.

¢El ruido lo produce el mecanismo?

Para reparar el mecanismo, ponte
en contacto con el servicio de
atencion al cliente de IKEA.

¢El ruido lo produce la piel o tejido?

Ponte en contacto con el servicio
de atencién al cliente de IKEA.




Portugués

Este aparelho pode ser utilizado por criancgas a partir dos

8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham sido
instruidos por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
guanto a utilizacao sequra do aparelho e compreendam

os riscos envolvidos. As crian¢as ndo devem brincar com o

aparelho.

A limpeza e manutencdo ndao devem ser efetuadas por

criangas sem supervisao.

Instrugdes originais
Este produto tem um encosto e um repousa-pés
elétricos controlados por bot&es.

Este produto s6 pode ser utilizado em conjunto
com a fonte de alimentacao incluida.

A leitura atenta destas instru¢des é da
responsabilidade da pessoa que instala, utiliza, repara
ou efetua a manutencdo deste produto elétrico.

Guarde as instrugdes junto dos médulos de sofa
elétricos.

Instrugdes de instalagdo

+ A poltrona reclinavel e os outros médulos devem
ser montados de acordo com as instrugdes de
montagem fornecidas em separado. Ndo opere o
produto enquanto o mesmo n&o estiver totalmente
montado.

+ Apenas o cabo de alimentagdo HUNSHULT deve ser
utilizado com este produto.

+ Posicione o adaptador de alimentagéo e os cabos
elétricos de modo a evitar danos. Certifique-se de
que os cabos sdo posicionados para reduzir o risco
de tropegar.

+ Os botdes de controlo estdo localizados na lateral da
almofada do assento.

+ Ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada de
parede.

IMPORTANTE! O cabo de alimentagdo tem de ter total
mobilidade.

+ O médulo reclinvel esta pronto a ser utilizado.

Utilizagdo do produto

O produto sé deve ser utilizado no interior e em

ambientes secos.

+ O motor para automaticamente quando a funcao
reclindvel atinge a posi¢do totalmente reclinada ou
vertical maxima.

10

+ O sistema foi concebido para reduzir o risco de
danos no equipamento ou de outros objetos quando
o produto muda para a posi¢do reclinada ou posicdo
vertical. Se o produto detetar uma mudanga subita
de resisténcia, para e move-se ligeiramente no
sentido inverso.

+ O motor pode funcionar de forma continua durante
um maximo de 2 minutos. Apds esse periodo, o
motor tem de ficar parado durante cerca de 18
minutos antes de poder ser utilizado novamente.

GUIA RAPIDO

Siga estas instrugdes para regular a posicdo do
assento:

Os botdes de controlo estdo localizados na lateral da
almofada do assento.

-

. Coloque o produto sobre uma superficie horizontal
e estavel. Certifique-se de que ndo existem objetos a
obstruir a posicdo reclinada do médulo de inclinagéo
e que ha espago suficiente atras do encosto
(distancia até a parede ou a um objeto) e em frente
do repousa-pés.

. Para regular a posi¢cdo do médulo reclinavel, prima
um dos botdes de controlo. O botdo da frente
é para reclinar e o botdo de tras é para mover o
encosto de volta a posi¢do vertical.

o>
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AVISOS

N

O repousa-pés abre e o0 encosto move-se
para a posicao reclinada.

O repousa-pés retrai e o encosto move-
se para a posi¢ao vertical.

ATENGAO: nio permita que criancas com menos de 8
anos brinquem ou operem este produto elétrico.



ATENGAO: ndo deixe criancas com menos de 8 anos
sem supervisao préximo deste produto.

ATENGAO: ndo deixe que as criancas se ponham
debaixo do repousa-pés quando a poltrona reclinavel
estd a ser usada. O repousa-pés fecha quando o
produto se move para a posi¢do vertical, o que pode
causar lesdes a uma crianca.

ATENGAO: mantenha os pés e méaos fora do alcance
do mecanismo. Mantenha as méos, bracos e outras
partes do corpo afastadas do espago aberto entre as
posicdes reclinada e vertical do encosto ou entre o
repousa-pés aberto e fechado.

ATENGAO: nunca deixe a poltrona reclinével na
posicdo reclinada, uma vez que uma crianga ou animal
de estimacdo pode rastejar para debaixo do sofa.

ATENGAO: ao regular a posicdo do médulo reclinével,
mantenha uma distancia de seguranca para evitar
ficar preso entre o produto e objetos fixos nas
imediacdes ou para evitar ficar preso no mecanismo
e sofrer lesdes por esmagamento. Certifique-se
sempre de que ndo se encontram pessoas ou objetos
perto das pecas méveis, como entre uma parede e o
encosto.

ATENGAO: enquanto o médulo reclinével estiver a
mover-se para a posi¢ao pretendida, o utilizador
deve certificar-se de que nenhuma pessoa pode ficar
lesionada nem nenhum objeto pode ficar danificado.
Para evitar o risco de queda, o médulo reclindvel ndo
deve embater contra quaisquer objetos fixos quando
estiver a reclinar.

ATENGAO: antes da manutencéo, reparacéo ou
limpeza do produto, ou caso 0 mesmo ndo seja
utilizado por um periodo prolongado, desligue sempre
o cabo de alimenta¢do da tomada de parede.

Instrugdes de seguranca

Deixe sempre a poltrona reclindvel na posicdo
vertical.

Apenas a pessoa sentada na poltrona reclindvel deve
manipular o mecanismo.

N&o sobrecarregue o assento. A carga méax. é de
160kg

Certifique-se de que existe espaco suficiente atras
do encosto para colocar o produto na posi¢ao
totalmente reclinada.

Quando o produto estiver totalmente reclinado, ndo
coloque qualquer carga adicional no repousa-pés e
ndo se sente ou fique em pé no repousa-pés.

A estrutura do sofd/médulo ndo deve ser alterada
nem reconstruida.

Quando a fungdo reclindvel ndo estiver a ser usada,
o0 modulo deve estar sempre na posicao vertical
maxima.

Se sabe que pode vir a ter dificuldades em levantar-
se da posicdo reclinada, recomendamos que
mantenha um telemével ou alarme de seguranca ao
seu alcance, caso a eletricidade falhe.

Este produto pode ser utilizado até 2.000m acima do
nivel do mar.

Para desligar o cabo de alimentagédo, puxe pela ficha,
nao pelo cabo.

Para impedir o sobreaquecimento do adaptador

de alimentacdo, ndo o cubra, por exemplo, com

um tapete, nem o exponha a luz solar direta por
periodos prolongados.Nao utilize este produto se
estiver molhado, imerso, perto de um ponto de dgua
ou de qualquer liquido. Ndo manuseie a ficha ou os
botdes de controlo com as maos himidas.

Desligue imediatamente o cabo de alimentagdo se
detetar odores estranhos ou fumos provenientes do
produto.

Instrugdes de manutencéo e reparagao

+ Se o médulo reclindvel ndo funcionar, verifique as
ligagbes entre a fonte de alimentagdo do médulo e
a tomada de parede, bem como a ligagdo entre a
fonte de alimentacdo e a ficha do médulo.

Se o cabo estiver ou parecer estar danificado, ndo
use o produto e dirija-se a uma loja IKEA ou contacte
o Apoio ao Cliente da IKEA.

Antes de fazer alguma substituicdo no médulo de
sofd, desligue o cabo de alimentacdo da tomada de
parede.

Se o produto continuar sem funcionar, dirija-se a uma
loja IKEA ou contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.

IMPORTANTE! Ndo tente reparar o médulo reclinavel
sozinho, para evitar os riscos decorrentes da abertura
e desmontagem.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

(nimero no registo comercial: 556074-7551)
Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
N.° telefone: +46(0)476-648500

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.
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O simbolo constituido por um contentor de lixo
com rodas indica que a eliminagdo do item devera
ser realizada a parte do lixo doméstico. O item
devera ser entregue para reciclagem de acordo
com as regulacdes ambientais locais de eliminagdo
de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos
residuos domésticos, estd a ajudar a reduzir o volume
de residuos enviados para incineradoras ou para
aterros e a minimizar potenciais impactos negativos
na saude humana e no ambiente. Para obter mais
informacdes, contacte a sua loja IKEA.
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Guia de resolucgdo de problemas

IMPORTANTE! Desligue sempre o cabo de alimentagdo da tomada de parede antes de fazer qualquer

manutencao!

Problema

Verificar

Experimentar

A poltrona reclinavel elétrica ndo
funciona.

A tomada de alimentacdo esta a
funcionar?

Ligue um candeeiro ou objeto
semelhante a tomada elétrica para
verificar se esta esta a funcionar
como esperado.

Os cabos de alimentacdo estao
ligados?

Verifique as ligagdes de todos os
cabos.

Existem danos visiveis nos
cabos ou em qualquer outro
componente elétrico?

Os componentes danificados
devem ser substituidos - contacte
o Apoio ao Cliente da IKEA.

Verifique se o indicador luminoso

de alimentacdo esta aceso a verde.

Os componentes danificados
devem ser substituidos - contacte
o Apoio ao Cliente da IKEA.

A poltrona reclinavel elétrica esté a
funcionar mais lentamente do que
o habitual.

O produto foi sobrecarregado?

Reduza o peso e experimente
novamente.

A poltrona reclinavel elétrica ndo
se move, para ou para e funciona
no sentido inverso.

Verifique a existéncia de qualquer
obstaculo préximo ou no interior
do produto

Remova o obstaculo e experimente
novamente.

Foi excedido o peso maximo do
utilizador?

Reduza o peso e experimente
novamente.

A poltrona reclinavel elétrica ndo
se move e emite um sinal sonoro
ao premir os botdes de controlo.

Os ciclos de funcionamento
podem ter sido ultrapassados ou
os componentes sobreutilizados.

Né&o use a poltrona reclinavel
durante 18 minutos. Se continuar a
ndo funcionar, contacte o Apoio ao
Cliente da IKEA.

A poltrona reclinavel elétrica emite
um ruido quando muda para a
posicdo reclinada ou vertical.

Verifique a existéncia de
algum obstaculo que impega o
movimento.

Remova o obstaculo e experimente
novamente.

O ruido é proveniente do motor?

Um motor danificado deve ser
substituido - contacte o Apoio ao
Cliente da IKEA.

O ruido é proveniente do
mecanismo?

Para reparar o mecanismo,
contacte o Apoio ao Cliente da
IKEA.

O ruido é proveniente da pele ou
do tecido?

Contacte o Apoio ao Cliente da
IKEA.
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Bahasa Indonesia

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke
atas dan orang-orang dengan kemampuan fisik, sensorik,
atau mental yang berkurang atau kurangnya pengalaman
dan pengetahuan dalam pengawasan atau yang sudah
diberikan panduan tentang penggunaan alat dengan cara
yang aman dan memahami risiko bahaya yang ada oleh
orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak tidak boleh bermain dengan alat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh

anak-anak tanpa pengawasan.

Instruksi asli

Ini adalah produk yang dilengkapi sandaran
punggung dan sandaran kaki elektrik yang dapat
dikendalikan melalui tombol.

Produk ini harus digunakan bersama dengan unit
power supply yang disertakan.

Setiap orang yang memasang, menggunakan,
memperbaiki, atau melakukan perawatan terhadap
produk listrik ini wajib membaca petunjuk ini dengan
saksama.

Simpan petunjuk ini di dekat modul sofa listrik.

Petunjuk instruksi instalasi

+ Kursi malas dan modul sofa lainnya harus dirakit
sesuai dengan petunjuk perakitan terpisah. Jangan
gunakan produk ini sebelum dirakit sepenuhnya.
Hanya kabel daya HUNSHULT yang boleh digunakan
bersama produk ini

Letakkan adaptor listrik dan kabel listrik sedemikian
rupa agar tidak rusak. Pastikan kabel-kabel tersebut
diletakkan dengan cara yang meminimalkan risiko
tersandung.

Tombol-tombol pengatur terletak di sisi bantalan
kursi.

Sambungkan kabel daya ke stopkontak dinding.

CATATAN: Kabel daya tidak terhalang apa pun.
* Modul sandaran Anda siap digunakan.

Menggunakan produk

Produk ini hanya boleh digunakan di dalam ruangan

di area hunian yang kering.

* Motor berhenti secara otomatis ketika fungsi
berbaring mencapai posisi berbaring atau posisi
tegak sepenuhnya.

+ Sistem ini dirancang untuk mengurangi risiko
kerusakan pada peralatan atau benda lain saat
produk dimiringkan ke belakang atau dikembalikan
ke posisi tegak. Jika produk mendeteksi perubahan
mendadak pada resistansi, produk tersebut
akan berhenti dan bergerak sedikit ke arah yang
berlawanan.

* Motor dapat dioperasikan secara terus-menerus
selama maksimal 2 menit. Mesin tersebut harus
didiamkan selama sekitar 18 menit sebelum dapat
digunakan kembali.

PANDUAN SINGKAT

Ikuti petunjuk ini saat menyesuaikan posisi dudukan:
Tombol-tombol pengatur terletak di sisi bantalan
kursi.

1. Letakkan produk di atas permukaan yang datar dan
kokoh. Pastikan tidak ada benda yang menghalangi
agar posisi modul kursi santai bisa berubah tanpa
terhalang. Pastikan juga ada ruang yang cukup di
belakang sandaran (jarak ke dinding atau benda
lain) dan di depan sandaran kaki.

2. Untuk menyesuaikan posisi modul berbaring,
tekan salah satu tombol kontrol. Tombol depan
untuk merebahkan, dan tombol belakang untuk
menegakkan sandaran.

o>
{®

PERINGATAN

Sandaran kaki dapat ditarik keluar dan
sandaran punggung dapat diatur ke
posisi rebah.

Sandaran kaki dapat ditarik masuk dan
sandaran punggung bergerak ke posisi
tegak.

PERINGATAN - Jangan biarkan anak-anak di bawah
usia 8 tahun bermain dengan atau mengoperasikan
perabot ini.
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PERINGATAN - Jangan biarkan anak-anak di bawah
usia 8 tahun berada di dekat perabot ini tanpa
pengawasan.

PERINGATAN - Jangan biarkan anak-anak berada
di bawah sandaran kaki saat kursi malas sedang
digunakan. Sandaran kaki akan terlipat ke bawah
saat produk ini kembali ke posisi tegak, yang dapat
melukai anak.

PERINGATAN - Jauhkan tangan dan kaki dari
mekanisme. Jauhkan juga lengan atau bagian tubuh
lainnya dari celah terbuka di antara posisi sandaran
punggung yang direbahkan dan yang tegak, atau di
antara posisi sandaran kaki yang diperpanjang dan
yang ditarik.

PERINGATAN - Jangan pernah membiarkan kursi
malas dalam posisi miring karena anak-anak atau
hewan peliharaan bisa merangkak ke bawah sofa.

PERINGATAN - Saat mengatur posisi modul

kursi santai, jaga jarak aman agar tidak terjepit
antara produk dan benda tetap di sekitarnya,

atau terperangkap di mekanisme kursi hingga
menyebabkan cedera. Pastikan tidak ada orang atau
benda di dekat bagian yang bergerak, misalnya di
antara dinding dan sandaran kursi.

PERINGATAN - Saat posisi modul sandaran sedang
bergerak, pengguna harus memastikan bahwa tidak
ada orang yang terluka dan tidak ada benda yang
rusak. Agar tidak terguling, pastikan modul kursi
santai ini tidak membentur benda di sekitarnya saat
direbahkan.

PERINGATAN - Sebelum melakukan perawatan,
perbaikan, atau pembersihan pada produk ini, atau
jika produk ini tidak akan digunakan dalam waktu
lama, pastikan untuk selalu mencabut kabel listrik dari
stopkontak.

Instruksi keselamatan

Selalu biarkan kursi santai dalam posisi tegak.
Hanya orang yang duduk di kursi yang boleh
mengoperasikannya.

Jangan memuat berlebihan pada kursi mana
pun. Beban maksimum adalah 160 kg (353 Ibs).
Pastikan ada ruang yang cukup di belakang
sandaran punggung dan di sekeliling produk agar
produk dapat direbahkan sepenuhnya.

Saat produk dalam posisi sepenuhnya direbahkan
jangan letakkan beban tambahan apa pun di
sandaran kaki dan jangan duduk atau berdiri di atas
sandaran kaki atau sandaran punggung.

Rangka sofa/modul tidak boleh diubah atau
dirombak dengan cara apa pun.

Jika fungsi sandaran tidak digunakan, modul harus
selalu berada dalam posisi tegak sepenuhnya.
Jika Anda mungkin kesulitan bangun dari posisi
berbaring, kami sarankan menjaga ponsel atau
alarm keselamatan tetap dalam jangkauan jika
terjadi pemadaman listrik.
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Produk ini dapat digunakan pada ketinggian hingga
2.000 meter di atas permukaan laut.

Saat mencabut kabel listrik, tariklah dari bagian
stekernya, bukan dari kabelnya.

Untuk mencegah adaptor listrik menjadi terlalu
panas, jangan menutupinya, misalnya dengan
karpet, dan jangan biarkan terkena sinar matahari
langsung dalam waktu lama.

Jangan gunakan produk ini jika dalam keadaan
basah, di dalam air, di dekat air, atau di dekat cairan
apa pun. Jangan menyentuh steker atau tombol-
tombol pengatur dengan tangan yang basah.
Segera cabut kabel listrik jika Anda mencium bau
aneh atau asap yang keluar dari produk tersebut.

Perawatan dan perbaikan

Jika modul kursi malas tidak berfungsi - periksa
sambungan antara catu daya modul dan stopkontak
serta sambungan antara catu daya dan steker
modul.

Jika kabelnya rusak atau diduga rusak, jangan
gunakan produk tersebut dan hubungi toko IKEA
terdekat atau Layanan Pelanggan IKEA.

Jika ada modul sofa yang akan diganti, kabel
listriknya harus dicabut terlebih dahulu dari
stopkontak dinding.

Jika produk tersebut masih tidak berfungsi, silakan
hubungi toko IKEA terdekat atau Layanan Pelanggan
IKEA.

CATATAN: Jangan mencoba memperbaiki modul
berbaring sendiri untuk menghindari risiko
yang dapat timbul saat Anda membuka atau
membongkarnya.

Pabrik: IKEA of Sweden AB

(nomor registrasi komersial: 556074-7551)
Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDIA
Nomor Telepon: +46(0)476-648500

SIMPAN PANDUAN INI

)¢

Simbol tempat sampah beroda bertanda silang
menandakan bahwa barang tersebut harus dibuang
secara terpisah dari sampah rumah tangga. Item
tersebut harus diserahkan untuk didaur ulang sesuai
dengan peraturan lingkungan setempat untuk
pembuangan limbah. Dengan memisahkan barang
yang ditandai dari sampah rumah tangga, Anda akan
membantu mengurangi volume sampah yang dikirim
ke insinerator atau tempat pembuangan akhir dan
meminimalkan potensi dampak negatif terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk informasi
lebih lanjut, silakan hubungi toko IKEA setempat.



Panduan pemecahan masalah

CATATAN: Selalu cabut kabel listrik dari stopkontak sebelum melakukan perawatan!

Masalah

Periksa

Coba

Kursi santai elektriknya tidak
berfungsi.

Apakah stopkontaknya berfungsi?

Hubungkan lampu atau benda
serupa ke stopkontak untuk
memastikan bahwa aliran listrik
berfungsi sebagaimana mestinya.

Apakah kabel listriknya sudah
terpasang?

Periksa semua sambungan kabel.

Apakah ada kerusakan yang
terlihat pada kabel atau komponen
listrik lainnya?

Bagian yang rusak harus diganti -
Hubungi Layanan Pelanggan IKEA.

Pastikan lampu indikator pada
power supply menyala hijau.

Bagian yang rusak harus diganti -
Hubungi Layanan Pelanggan IKEA.

Kursi santai elektrik ini bergerak
lebih lambat dari biasanya.

Apakah produk ini kelebihan
beban?

Kurangi beban dan coba lagi.

Kursi santai elektrik tidak
bergerak, berhenti, atau berhenti
dan mundur.

Pastikan tidak ada benda yang
menghalangi di sekitar atau di
dalam produk

Singkirkan penghalang dan coba
lagi.

Apakah berat badan maksimum
pengguna telah terlampaui?

Kurangi beban dan coba lagi.

Kursi santai elektrik tidak bergerak
dan mengeluarkan bunyi bip

saat tombol-tombol pengaturnya
ditekan.

Mungkin siklus kerja telah
terlampaui, atau mungkin
komponen-komponennya telah
digunakan secara berlebihan.

Biarkan kursi malas itu beristirahat
selama 18 menit. Jika masih tidak
berhasil - Hubungi Layanan
Pelanggan IKEA.

Terdengar suara saat kursi
malas elektrik direbahkan atau
dikembalikan ke posisi tegak.

Periksa apakah ada sesuatu yang
menghalangi pergerakan.

Singkirkan penghalang dan coba
lagi.

Apakah suara bising itu berasal
dari mesin?

Mesin yang rusak harus diganti -
Hubungi Layanan Pelanggan IKEA.

Apakah suara itu berasal dari
mekanismenya?

Untuk memperbaiki
mekanismenya - Hubungi Layanan
Pelanggan IKEA.

Apakah suara itu berasal dari kulit
atau kain?

Hubungi Layanan Pelanggan IKEA.
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Bahasa Malaysia

Alatan ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8
tahun ke atas dan orang-orang dengan kurang keupayaan
fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan atau
arahan tentang penggunaan alatan secara selamat

dan memahami bahaya yang terlibat oleh orang yang
bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Kanak-
kanak tidak boleh bermain dengan alatan ini.
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

Arahan asal
Ini adalah produk dengan penyandar elektrik dan
tempat letak kaki yang dikawal melalui butang.

Produk ini hanya boleh digunakan bersama
dengan unit bekalan kuasa yang disertakan.

la menjadi tanggungjawab bagi setiap orang

yang memasang, menggunakan, membaiki atau
menyelenggara produk ini agar membaca arahan ini
secara teliti.

Simpan arahan ini berdekatan dengan modul sofa
elektrik ini.

Arahan pemasangan

Kerusi boleh laras dan modul sofa lain hendaklah
dipasang mengikut arahan pemasangan yang
berasingan. Jangan kendalikan produk sehingga ia
dipasang sepenuhnya.

Hanya kord bekalan kuasa HUNSHULT boleh
digunakan dengan produk ini.

Letakkan penyesuai kuasa dan kabel elektrik supaya
tidak rosak. Pastikan kabel diletakkan dengan cara
yang meminimumkan risiko tersandung.

Butang kawalan terletak pada sisi kusyen tempat
duduk.

Sambungkan kabel kuasa ke soket dinding.

PERHATIAN! Kabel kuasa hendaklah mempunyai
kebolehgerakan penuh.

+ Modul boleh laras anda sedia digunakan.

Menggunakan produk

Produk hanya boleh digunakan dalam rumah di

kawasan perumahan yang kering

+ Motor terhenti secara automatik apabila fungsi
rebah mencapai darjah rebahan sepenuhnya atau
pada kedudukan tegak penuh.
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Sistem ini direka bentuk untuk mengurangkan risiko
kerosakan pada peralatan atau objek lain apabila
produk direbahkan ke belakang atau dikembalikan
ke kedudukan tegak. Jika produk mengesan
perubahan mendadak dalam rintangan, ia berhenti
dan bergerak sedikit ke arah yang bertentangan.
Motor mungkin boleh berfungsi secara berterusan
untuk maksimum 2 minit. Motor hendaklah

rehat selama kira-kira 18 minit sebelum ia boleh
digunakan semula.

PANDUAN RINGKAS

Ikut arahan ini sementara melaras kedudukan tempat
duduk.

Butang kawalan terletak pada sisi kusyen tempat
duduk.

-

. Letakkan produk di atas permukaan stabil dan
mendatar. Pastikan tiada objek yang menghalang
supaya kedudukan modul boleh laras boleh berubah
tanpa terhalang. Ingat bagi memastikan terdapat
ruang yang mencukupi di belakang penyandar
(jarak ke dinding atau objek) dan di hadapan tempat
letak kaki.

. Untuk melaraskan kedudukan modul rebah, tekan
salah satu daripada butang kawalan. Butang
hadapan untuk merebahkan, dan butang belakang
untuk menggerakkan penyandar kepada tegak.

o>
<®

AMARAN

N

Tempat letak kaki dipanjangkan dan
penyandar bergerak ke kedudukan
condong.

Tempat letak kaki masuk balik dan
penyandar bergerak ke kedudukan
tegak.

AMARAN - Jangan benarkan kanak-kanak di bawah
umur 8 tahun bermain atau mengendalikan perabot
elektrik ini.



AMARAN - Jangan tinggalkan kanak-kanak di bawah
umur 8 tahun tanpa pengawasan dengan perabot ini.

AMARAN - Jangan biarkan kanak-kanak berada di
bawah tempat letak kaki semasa kerusi boleh laras
sedang digunakan. Tempat letak kaki boleh dilipat ke
bawah apabila produk bergerak ke kedudukan tegak,
yang boleh mencederakan kanak-kanak.

AMARAN - Pastikan tangan dan kaki jauh daripada
mekanisme tersebut. Jauhkan tangan, lengan dan
bahagian badan daripada kawasan terbuka antara
kedudukan condong dan tegak, atau antara tempat
letak kaki yang dipanjangkan dan ditarik balik.

AMARAN - Jangan sekali-kali meninggalkan kerusi
boleh laras dalam kedudukan rebah kerana kanak-
kanak atau haiwan peliharaan boleh merangkak di
bawah sofa.

AMARAN - Semasa melaraskan kedudukan

rebah modul - pastikan jarak yang selamat bagi
mengelakkan daripada tersekat di antara produk

dan objek tetap di kawasan terdekat, atau untuk
mengelakkan daripada terperangkap dalam
mekanisme dan kecederaan akibat remuk. Sentiasa
pastikan tiada orang atau objek berada dekat dengan
bahagian yang bergerak, seperti di antara dinding dan
penyandar.

AMARAN - Semasa kedudukan rebah modul bergerak,
pengguna hendaklah memastikan tiada orang yang
boleh cedera dan tiada objek yang boleh rosak. Bagi
mengelakkan risiko terbalik, modul kerusi boleh

laras tidak boleh terlanggar mana-mana objek tetap
semasa rebah.

AMARAN - Sebelum menyelenggara, membaiki
atau membersihkan produk, atau jika ia tidak akan
digunakan untuk tempoh yang lama, sentiasa cabut
kord kuasa dari soket dinding.

Arahan keselamatan

+ Sentiasa tinggalkan kerusi boleh laras dalam
kedudukan tegak.

+ Hanya orang yang duduk di kerusi boleh laras yang
boleh mengendalikannya.

* Jangan saratkan tempat duduk. Beban
maksimum ialah 160 kg (353 paun).

+ Pastikan terdapat ruang yang cukup di belakang
penyandar dan di sekeliling produk agar boleh
rebah sepenuhnya.

+ Apabila produk rebah sepenuhnya - jangan gunakan
sebarang beban tambahan di atas tempat letak kaki
dan jangan duduk atau berdiri di atas tempat letak
kaki atau penyandar.

+ Rangka sofa/modul tidak boleh diubah atau dibina
semula walau dalam apa cara sekali pun.

+ Apabila fungsi rebah tidak digunakan, modul

hendaklah sentiasa berada dalam kedudukan tegak

sepenuhnya.

Jika anda tahu bahawa anda mungkin mengalami

kesukaran untuk bangun dari posisi baring, kami

mengesyorkan agar telefon bimbit atau penggera
keselamatan berada berhampiran sekiranya berlaku
gangguan bekalan elektrik.

+ Produk ini boleh digunakan pada ketinggian hingga
2,000 meter dari aras laut.

+ Semasa mencabut kord kuasa. tarik palam, bukan
pada kabel.

+ Bagi mengelakkan penyesuai kuasa daripada
terlampau panas, jangan tutupnya, contohnya
dengan ambal, dan jangan dedahkannya kepada
cahaya matahari langsung untuk tempoh yang lama.

+ Jangan guna produk ini jika ia basah, di dalam
air, berhampiran air atau sebarang cecair. Jangan
kendali butang palam atau butang kawalan dengan
tangan basah.

+ Cabut palam kord kuasa dengan segera jika anda
terkesan bau atau asap pelik berpunca daripada
produk.

Penyelengaraan dan pembaikan

+ Jika modul kerusi boleh laras tidak berfungsi -

periksa sambungan antara bekalan kuasa modul

dan soket dinding serta sambungan antara bekalan

kuasa dan palam modul.

Jika kord rosak atau disyaki rosak, jangan gunakan

produk ini dan hubungi gedung IKEA terdekat atau

Khidmat Pelanggan IKEA.

+ Jika mana-mana modul sofa sedang ditukar, kabel
kuasa mesti dicabut daripada soket dinding terlebih
dahulu.

Jika produk masih tidak berfungsi, sila hubungi
gedung IKEA terdekat atau Khidmat Pelanggan IKEA.

NOTA: Jangan cuba untuk memperbaiki sendiri
modul kerusi boleh laras bagi mengelakkan risiko
yang mungkin berlaku apabila anda membuka atau
merungkasnya.

Pengilang: IKEA Sweden Sweden

(nombor pendaftaran komersial: 556074-7551)
Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDE
No. Telefon: +46(0)476-648500

SIMPANKAN ARAHAN INI

)¢

Simbol tong bersilang menunjukkan bahawa barang
tersebut harus dilupus secara berasingan daripada
sampah isi rumah. Barangan tersebut seharusnya
diserahkan untuk dikitar semula mengikut peraturan
persekitaran setempat bagi pelupusan sampah.
Dengan mengasing-asingkan barangan bertanda
daripada sampah isi rumah, anda akan membantu
mengurangkan jumlah sampah yang dihantar ke
tempat pembakaran atau tempat pelupusan sampah
dan meminimumkan sebarang kemungkinan kesan
negatif terhadap kesihatan manusia dan alam sekitar.
Untuk maklumat lebih lanjut, sila hubungi gedung
IKEA anda.
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Panduan mengesan kerosakan

NOTA: Sentiasa cabut kabel kuasa dari soket dinding sebelum penyelenggaraan!

Masalah

Periksa

Cuba

Kerusi boleh laras elektrik tidak
berfungsi.

Adakah salur keluar kuasa
berfungsi?

Sambungkan lampu atau objek
serupa pada salur keluar kuasa
untuk memeriksa yang bekalan
kuasa berfungsi seperti yang
sepatutnya.

Adakah kabel kuasa bersambung?

Periksa semua sambungan kabel.

Adakah terdapat kerosakan visual
pada kabel atau mana-mana
komponen elektrik yang lain?

Bahagian yang rosak mesti ditukar
- Hubungi Khidmat Pelanggan
IKEA.

Periksa jika lampu penunjuk pada
unit bekalan kuasa berwarna hijau.

Bahagian yang rosak mesti ditukar
- Hubungi Khidmat Pelanggan
IKEA.

Kerusi boleh laras bergerak lebih
perlahan berbanding selalu.

Adakah produk ini terlebih beban?

Kurangkan beban dan cuba sekali
lagi.

Kerusi boleh laras elektrik itu tidak
bergerak, berhenti atau berhenti
dan mengundur.

Periksa sama ada terdapat
sebarang halangan di sekeliling
atau di dalam produk

Alihkan halangan dan cuba sekali
lagi.

Adakah berat pengguna melebihi
had maksimum?

Kurangkan beban dan cuba sekali
lagi.

Kerusi boleh laras elektrik tidak
bergerak dan berbunyi bip apabila
butang kawalan ditekan.

Kitaran tugas mungkin telah
melebihi, atau komponen mungkin
telah digunakan secara berlebihan.

Biarkan kerusi boleh laras berehat
selama 18 minit. Jika masih tidak
berfungsi - Hubungi Khidmat
Pelanggan IKEA

Terdapat bunyi apabila modul
boleh laras rebah atau bergerak
kepada kedudukan tegak.

Periksa sama ada terdapat apa-
apa yang menghalang pergerakan

Alihkan halangan dan cuba sekali
lagi.

Adakah bunyi berpunca daripada
motor?

Bahagian yang rosak mesti ditukar
- Hubungi Khidmat Pelanggan
IKEA.

Adakah bunyi berpunca daripada
mekanisme?

Untuk membaiki mekanisme -
Hubungi Khidmat Pelanggan IKEA

Adakah bunyi berpunca daripada
kulit atau fabrik?

Hubungi Khidmat Pelanggan IKEA.
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